Тамара Власова

Львівська фантасмагорія
Столик у кав’ярні. За ним сидить чоловік, років 35. Одягнений у джинси, футболку, ноги босі. Біля нього стоїть жінка – офіціантка, з янгольською  зовнішністю: великі блакитні очі, довге світле волосся зібране у косу, в яку вплетені різнокольорові стрічки. Їй років 30. Вона одягнена у вишиванку, довгу білу спідницю-плахту, червоні черевички.
Чоловік обирає щось у меню, показує офіціантці.
ЧОЛОВІК
Оцю каву, будь ласка.

ОФІЦІАНТКА
Тікайте звідси.

ЧОЛОВІК
Перепрошую? Що ви кажете?
ОФІЦІАНТКА
Що-небудь ще, питаю?

ЧОЛОВІК(розгублено)
Щось мені почулося… Так (перевертає сторінку меню). Оце тістечко. Як воно тут… «Солодкий сон», будь ласка.
ОФІЦІАНТКА
Тікай, цього місця насправді немає!
ЧОЛОВІК (підводиться)
Пані?

ОФІЦІАНТКА
Що? Що таке? Ну, просто цього тістечка немає. Візьміть інше. Ось, наприклад, «Божевільна подорож» чи «Львівські таємниці».

ЧОЛОВІК (розгублений, сідає)
Щось у мене в голові паморочиться… Мариться всіляке…
Прискіпливо дивиться на офіціантку. Простягає до неї руку, намагається торкнутися неї. Але жінка сплескує руками й сміється.

ЖІНКА
Ще б пак! Як же можна було так випасти зі сну, щоб досі бути впевненим, що ти у реальності?
У приміщення кав’ярні вривається вітер. Стільці та столи падають, перевертається. Серветки та скатертини кружляють по кімнаті.
ЖІНКА (бере чоловіка за руку)
Пішли!
Вони виходять з кав’ярні. Надворі їх чекає екіпаж з кіньми. Вони залазять у «салон».
ЖІНКА
Поїхали, кучере!
Кучер – у довгому широкому чорному плащі, як у ченця. Голову й обличчя закриває капюшон.
Карета від’їжджає. Під’їжджає до Оперного театру. Екіпаж зупиняється. 
КУЧЕР (монотонним голосом)

Над головним карнизом фасаду височать статуї восьми муз, над ними горельєфна десятифігурна композиція «Радощі і страждання життя»… 
Карета від’їжджає. Їде повз Площу Ринок.

КУЧЕР
Площа Ринок зберегла свою назву від ХІV століття. Вона походить від німецького «der Ring» (коло, кільце), власне за таким принципом будувалися центральні площі німецьких середньовічних міст…

Карета їде далі, під’їжджає до Каплиці Боїмів. 

ЖІНКА
А отут ми зупинимося.
Жінка бере чоловіка за руку. Той як уві сні йде за нею. Вони заходять у Каплицю. 
ЖІНКА
Дивись.
Перед ними сидить працівниця Каплиці. 
ЧОЛОВІК
Добрий день.
Працівниця не ворухнулася.
ЖІНКА
Вона нас не бачить и не чує. Я просто хочу показати одну історію, яка сталася в цій Каплиці.
Працівниця встає й уходить. У закутку каплиці залишається кошик з яблуками.
ЖІНКА
Пройшло більше ніж півтора роки.
Працівниця, трохи постаріла, йде коридорами каплиці. Раптом наштовхується на кошик. Дуже здивовано розглядує яблука.

ПРАЦІВНИЦЯ
Як так? Яблука зовсім не втратили своєї соковитості та аромату.

Жінка з чоловіком виходять з Каплиці. Сідають в екіпаж.
ЖІНКА
Ну, що, кучере, на Личаківський цвинтар!
Екіпаж швидко їде дорогами Львову. Під’їжджає до цвинтаря. Жінка з чоловіком виходять. Кучер йде за ними.
Уся «компанія» повільно ходить поміж могил Личаківського цвинтаря.
КУЧЕР
Існує цей цвинтар ще з далекого 1786 року. Тут знаходиться близько трьох з половиною тисяч пам'ятників та склепів…
Виходять із цвинтаря. Сідають в екіпаж.
ЖІНКА
І на останок – подивимося на місто Лева з гори Високого замку.
Їдуть до гори. Стоять там деякий час. 
ЧОЛОВІК
О, дивіться, це мій будинок!
Показує пальцем кудись.

Гасне світло.
…Ніч. Кімната. За столом – чоловік, якого ми бачили до цього. Він спить. Голова лежить на руці. Ноутбук перейшов у сплячий режим – по його екрану розкидані силуети маленьких відьом, що літають на мітлах.

На столі стоїть чашка з чашкою та тістечко. У його верхівку вставлено кружечок з білого шоколаду, на якому чорними шоколадом написано «Солодкий сон». 
У кімнату заходить дружина чоловіка – це офіціантка. Тільки одягнена у домашній костюм.

Вона підходить до чоловіка. Проводить рукою по його волоссю, усміхаючись. Рухає мишку ноутбука. Монітор вмикається. Ми бачимо, що відкрито сторінку сайту, який присвячений цікавим пам’яткам Львову.

Жінка прокручує сторінку, усміхається. Закриває сайт. Вимикає ноутбук, закриває кришку.

ЖІНКА
Турист ти мій.
Бере з крісла, яке стоїть поруч із чоловіком, ковдру, й накриває нею його плечі.

У цей час за вікном чується фиркання коней. Жінка підходить до вікна, відсуває завіси. На вулиці стоїть під світлом ліхтаря екіпаж. Кучер у довгому чорному плащі підіймає голову. Видно лише його очі, й підморгує жінці.

